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Quick Reference Guide

ACCESSING INTERPRETING SERVICES

Blackfoot School District

HOW TO ACCESS AN INTERPRETER
® When Receiving a call:

1. Use your phone’s conference feature to place the Limited English Proficient (LEP)
speaker on hold.
2. Dial 1-866-874-3972
3. Provide your Client ID # 509592
4. Select the language you need
a. Press 1for Spanish
b. Press 2 for all other languages and state the name of the language you need
** Press 0 for agent assistance if you do not know the language
5. You will be connected to an interpreter who will provide his/her 1D number.
6. Brief the interpreter.
Summarize what you wish to accomplish and provide any special instructions.
7. Add the LEP onto the call.
8. Say “End of Call” to the interpreter when your call is completed.
¥ Note:

When placing an outbound call to a LEP, begin at Step 2. If you need assistance placing a
call to the LEP, Please inform the interpreter or agent at the beginning of the call.

IMPORTANT INFORMATION:

INTERPRETER IDENTIFICATION - Interpreters identify themselves by name and ID number. Feel free to note this information for
future reference if your organization requires it for their records or to comply with regulatory requirements.

WORKING WITH AN INTERPRETER — At the beginning of the call, briefly tell the interpreter the nature of the call. Speak directly
to the limited English speaking speaker, not to the interpreter, and pause at the end of a complete thought. Please note, to
ensure accuracy, your interpreter may sometimes ask for clarification or repetition.

CUSTOMER SERVICE- To provide feedback, commend an interpreter, or report any service concerns, call 1-800-752-6096 or go
to www.languageline.com, and click on the “Customer Service” tab to complete a Voice of the Customer form.
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Partnering With An Interpreter

Languageline
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Partnering with Your LanguageLine Solutions® Interpreter
to Ensure Effective Communication

STARTING THE SESSION

= Allow the interpreter to start the session by giving you their name and Interpreter ID.
Document this information for reference.
Introduce yourself to the interpreter.
Brief the interpreter and state the goal of the session and provide any specific instructions.
Introduce yourself and the interpreter to the limited English proficient, Deaf, or Hard-of-
Hearing individual.

DURING THE SESSION

= Address the limited English proficient, Deaf, or Hard-of-Hearing individual, not the
interpreter. The interpreter will be your voice. Keep in mind that everything stated will be
interpreted.

w State information in short, concise sentences. When stating complicated or detailed
information, speak at a slow pace and pause often. This allows the interpreter to note,
retain, and relay the information. The interpreter may sometimes ask for repetitions or
clarification.

= Avoid technical jargon and try to explain specialized terms or concepts.

Avoid interrupting the interpreter or talking at the same time.
= Do not ask interpreters for their opinion.

ENDING THE SESSION

= Ask the limited English proficient, Deaf or Hard-of-Hearing individual if they understood, or if
they have any questions or concerns.

= Allow the interpreter to interpret everything before ending the session.

FOR MORE INFORMATION
www.Languageline.com / 1-800-752-6096

Onsite Interpreters Video Interpreters
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11 Helpful Tips for Working with
an Over-the-Phone Interpreter

1. BRIEF THE INTERPRETER - Identify the name
of your organization to the interpreter, provide specific
instructions of what needs to be done or obtained and let
him/her know whether you need help with placing a call.
If you need the interpreter to help you place a call to the

limited English Proficient (LEP) customer, you may ask the
interpreter for a dial-out. There is a limited amount of time
allotted for placing a dial-out once the interpreter is on the
phone. Therefore, it is important that you provide a brief
introduction and specific instructions to the interpreter in a
-timely manner.

2. SPEAK DIRECTLY TO THE CUSTOMER - You
and your customer can communicate directly with each
other as if the interpreter were not there. The interpreter
will relay the information and then communicate the
customer’s response directly back to you.

3. SPEAK NATURALLY, NOT LOUDER - Speak at
your normal pace, not slower.

SEGMENTS - Speak in one sentence or two short
ones at a time. Try to avoid breaking up a thought.
Your interpreter is trying to understand the meaning
of what you're saying, so express the whole thought
if possible. Interpreters will ask you to slow down or
repeat if necessary. You should pause to make sure
you give the interpreter time to deliver your message.
CLARIFICATIONS - If something is unclear, or if the
interpreter is given a long statement, the interpreter
will ask you for a complete or partial repetition of
what was said, or to clarify what the statement
meant,

4., ASK IF THE LEP UNDERSTANDS - Don't assume
that a limited English-speaking customer understands
you. In some cultures a person may say 'yes’ as you
explain something, not meaning they understand, but
rather they want you to keep talking because they are
trying to follow the conversation. Keep in mind that a
lack of English does not necessarily indicate a lack of
education.

5. DO NOT ASK THE INTERPRETER FOR
THEIR OPINION - The interpreter’s job is to convey

10.

11

FOR MORE INFORMATION:
www.LanguageLine.com / 1-800-752-6096

the meaning of the source language and under no
circumstances may he or she allow personal opinion to
color the interpretation. Also, do not hold the interpreter
responsible for what the customer does or does not say.
For example, when the customer does not answer your
question.

EVERYTHING YOU SAY WILL BE INTERPRETED
- Avoid private conversations. Whatever the interpreter
hears will be interpreted. If you feel that the interpreter
has not interpreted everything, ask the interpreter to

do so. Avoid interrupting the interpreter while he/she is
interpreting.

AVOID JARGON OR TECHNICAL TERMS - Don't
use jargon, slang, idioms, acronyms or technical medical
terms. Clarify unique vocabulary and provide examples if
they are needed to explain a term.

LENGTH OF INTERPRETATION SESSION - When
you're working with an interpreter the conversation can
often take twice as long compared with one in English.
Many concepts you express have no equivalent in other
languages, so the interpreter may have to describe or
paraphrase many terms you use. Interpreters will often
use more words to interpret what the original speaker says
simply because of the grammar and syntax of the target
language.

READING SCRIPTS - People often talk mare quickly
when reading a script. When you are reading a script,
prepared text or a disclosure, slow down to give the
interpreter a chance to stay up with you.

CULTURE - Professional interpreters are familiar with
the culture and customs of the limited English proficient
(LEP) customer. During the conversation the interpreter
may identify and clarify a cultural issue they may not think
you are aware of. If the interpreter feels that a particular
question is culturally inapprapriate, he or she might ask
you to either rephrase the question. You may or ask the
interpreter to help you to get the information in a more
appropriate way.

CLOSING OF THE CALL - The interpreter will wait for
you to initiate the closing of the call. When appropriate,
the interpreter will offer further assistance and will be the
last to disconnect from the call. Remember to thank the
interpreter for his or her efforts at the end of the session.

© 2013 Languagel.ine Solutions. All right reserved. / www.Languageline.com
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Albanian Shaip
Tregoni me gisht gjuhén tuaj. Do té thérrasim
njé perkthyes. Pérkthyesi ofrohet falas pér ju,

Armenian Juybntl <&
Ughp, P onp e B fununod Papgilubify helghlp:
Pupguhwiph dwnumiByodlbpg pudunplood b wlsfup:

Basque Euskara <&q
Zure hizkuntza aukeratu, Jarraian interprete
bati deituko diogu. Zerbitzu hau doakoa da.
Bosnian Bosanski <&y
Pakazite svoj jezik. Pozvat éemo tumaca. Usluge

" tumaca su besplatne za vas.

Bulgarian Bvnrapckn &4
Mocouere Bawwa eavk. e 6bge n3pmkan npesopay.
Npesogaubt e ocuryper 6esnnatko 3a Bac.

Croatian Hrvatski <z
Pokazite svoj jezik. Prevaditelj ce biti pozvan.
Prevoditelja ¢ete dobiti besplatno,

Czech Ceitina &1
Ukazte na vas jazyk. Bude zavolan tlumoénik.
Tlumodeni je pro vas bezplatné.

Danish Dansk <z
Peg pa dit sprog. En tolk vil blive tilkaldt. Tolken
tilbydes uden omkostninger for dig.

Dutch Nederlands =gy
Wijs uw taal aan. Er zal contact worden opgenomen
met een tolk. De service van de tolk is geheel gratis.
Estonian Eesti keel <&
Osutage oma keelel. Vastava tolgiga voetakse
tihendust. Tolketeenus on teie jaoks tasuta. )
Finnish Suomi <&n
Osoita maasi kielta. Kutsumme tulkin paikalle.

Tulkin kdyttd on sinulle ilmaista.

French Frangais <&
Indiquez votre langue et nous appellerons un
interpréte. Leserviceestgratult,
German Deutsch &1
Zeigen Sie auf Ihre Sprache, Ein Dolmetscher wird
angefordert. Der Dolmetscher ist fiir Sie kostenlos.
Greek Eidapvika 221
Atikte ™ yAwooa oag kat Ba kakécovpe va
Sreppnvea. O diepunviag oag mrapsxetar Swpeav.
Hungarian Magyar <=1
Valassza ki a rgelvet.Tolmécsot fogunk hivni.
Atolmécs az On szaméra dijtalan.
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Europe - continued

Icelandic islenska <z
Bentu 4 pitt tungumal. Pad verdur hringt i talk.
Tulkurinn er pér ad kostnadarlausu.

Italian ltaliano =zq
Indicare la propia lingua. Un interprete sara chiamato.
Il servizio & gratuito. AT %
Lithuanian Lietuviy <&q
Nurodykite savo kalba. Bus pakviestas vertéjas,
Vertéjas jums bus suteiktas nemokamai.
Macedonian MakeaoHckn <z
MokaxeTe Ha jaankoT Ha Koj 3bopyeare. Ke nosukame
npeseaypau. Yonyrute Ha npeeefysaqor ce becnnarhu.
Norwegian Norsk =g
Pek pa spraket dit. En tolk vil bli tilkalt.

Tolken tilbys kostnadsfritt for deg.

Polish Polski <zq
Prosze wskazac swoj jezyk i wezwiemy tlumacza.
Usluga ta zapewniana jest bezplatnie.

Portuguese Portugués =11
Indique o seu idioma, Um intérprete sera chamado. A
interpretagao é fornecida sem qualquer custo para voce,
Romanian Roméana <z
Indicati limba pe care o vorbiti. Vi se va face legatura
cu un interpret caare va este asigurat gratuit.

Russian Pyccknin <&
YKaKITE A3bIK, HA KOTOPOM Bbl roBopvTe. Bam BbBOBYT
nepesoaUIka. YOmyrv nepesouka npejocTasnatoTca becrnatHo.
Serbian Cpnckn &1
Nokaxwure ceoj jesuk. Npesogunay he 6utn no3BaH.
MNpeeoawnay je 3a sac obeabehen becnnaro.

Slovak Slovendina <&y
Ukazte na svoj jazyk. Zavoldme timocnika.
Timoéenie je pre vas bezplatné.

Spanish Espanol <zq
Senale su idioma y llamaremos a un intérprete.

El servicio es gratuito.

Swedish  Svenska %1
Peka pa ditt sprak. En tolk kommer att tillkallas.
Tolken erbjuds utan kostnad for dig.

Ukranian YkpaiHcbka =1
BraiTb Bawy mosy. Bam BnknuuyTh nepexknanava,
Mocnyrn nepeknafaya HapalwTLCA OE3KOWTOBHO.
Yiddish /AN > |
QUXUTIVAN [N D1 OUIE YN [IR RO IR IR (X 0T
ANXUTIWAK T IND 7HEKD UK UOIRT AN

Pacific Islands

Fijian Vosa Vakaviti &1
Dusia na nomu vosa. Ni na Vakarautaki mai e dua na dau
vakadewa vosa, Na dau vakadewa vosa e sega ni saumi.

llocano llokano &1
Itudo yo ti sao yo. Ag awag da ti maysa nga mangipat-

_ patarus nga tumulong kadakayo nga awan ti bayad na.
Indonesian Bahasa Indonesia <5
Tunjukkan bahasa Anda. Penerjemah akan dihubungi.

_Penerjemah disediakan gratis tanpa dikenakan biaya,
Malay Bahasa Melayu sz
Tunjukkan bahasa anda. Jurubahasa akan dihubungi.
Jurubahasa akan disediakan tanpa anda dikenakan bayaran.

Marshallese Kajin Majol <z
Kelet kajin eo am. Im renaaj kur juén am Ri-Ukok.
Ri-Ukok eo enaaj jiban eok ilo ejjelok woneen.
Samoan Fa'asamoa <y

Fa'asino lau gagana. Ole a vala'au se fa'amatala’upu. Ua
saunia se fa'amatala’upu e aunoa ma se tau e te totogiina.

Tagalog Tagalog &1
Ituro po ang inyong wika. Isang tagasalin ang

_ipagkakaloobnang libresainyo.
Tongan Lea Faka-Tonga &g
Tuhu'l mai ho'o lea fakafonua. 'E ui ha fakatonulea.
"Oki ta'etotongi kia "a e fakatonulea.

North America, South America,
and Caribbean

French Frangais <&q
Indiquez votre langue et nous appellerons un

_interpréte. Leserviceestgratuit,
Haitian Creole
Lonje dweét ou sou lang ou pale a epi n ap rele yon
entépret pou ou. Nou ba ou sévis entépret la gratis.
Navajo Diné k'ehji <=1
Nizaad bikd'igii bich[' dah diilniih. Ata” halne'g k2’ hdgo bi'di'dooniit. Ata’
halne'é éi doo haida yit'éego bik'e ni'diiléel da, T'aéjiik'e na ata’ hodoolnih,
Portuguese Portugués &7
Indique o seu idioma. Um intérprete serd chamado. A
interpretagdo é fornecida sem qualquer custo para vocé.
Spanish Espanol <&1
Senale su idioma y llamaremos a un intérprete,

_ Elservicio es gratuito.

N
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Language
Identification
Guide

As a LanguageLine Solutions’ client you have access to over-
the-phane interpreting 24 hours a day, 7 days a week. Offer
this guide in face-to-face situations to determine which
language a person speaks. The most frequently encountered
languages in North America are grouped by the geographical
region where they are commonly spoken.

Locate the geographical region where you believe the
speaker may be from. (Pacific Islands, Europe, etc.)
Show the person the languages listed for that region.
Underneath each language is the translation of the
statement below:

English English <1
Point to your language. An interpreter will be called.
The interpreter is provided at no cost to you.
= We offer interpreting from English into more than 200
languages. If you are unable to identify the language,
our call representative will help you.

To access an interpreter:

Please visit www.LanguageLine.com for information on all
our language access solutions:
Over-the-Phone, Video Remote, and Onsite Interpreting
Bilingual and Interpreter Staff Testing and Training
Translation and Localization

CustomerCare@Languageline.com

1-800-752-6096 (w | £Rsllin]



India, Pakistan, and Southwest Asia

Bengali <%=l <z
g el e R eaen asoe oreiliee o 2
) == Faasm i

Gujarati svaudl &2y
il ouniell Gedw 83l peufana cleud] asiél,

gouflana olletcieuni ax? ut_li wudl -_1[% ul, i

Hindi i &1
vt A A A w1 Bres s ares B pafien
gwm:m-m sy e v £ fger g 4 wrft

Malayalam TR |

MIEBEIOS GIHDICRIHE )6 1dh. AR} AILIRIIDIONRTE
CUAIMe BIEYRISH)o. DD m;,:vm\:manﬂenﬁcmmmn
MITRUADE (TUDERM L BIDOGTT WS dn) (T,

Nepali e <z
HH AT SRR U SR Tl
FIRF o a7 @], VA AT 3G T
Punjal et
wudl g @6 fre 231 fan yIEA g gEmer gl
Hdgr F@d B8 gEniy € ye3 fsa dler e )

Sinhalese Hom@ &1
D00 065 CoRBRID. 63 COBNNBOME MICOD) D,
6 CRO0HE: B 650 0HBE D6 GO,

Tamil sID <1
o_diset Goryflennd & g dsn’ Girimer,

QumfFuwidurari man - g;sm;o LlILB i,
BunfFunitramasts Susd Srao FshuiCrmanliena.

Telugu 20l 2
L 3. & &3

(054 xs)u

Urdu
B NS i SIS o Ky
B A lS _SEa oS sy pd S e g

Acholi Acoli F1
Siem thok ma iyae. Ja loka ibiro luongi.
Jaloko no ochiuni ma onge chudo.
Ambharic 5 [l i |
RIRPTT Porplrts hOCATL LmdA
A PCATL@: (198 LPCNALAT A
Arabic S i |
LS 550 p e Sl sy ] 1 2
Mlas 50l il jaal s
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Africa - continued

Dinka Thok monyjang =1
Weet ten thoungdie. Raan weetgeryic a col,
Agerwelyic ku a cin aroop biyik yen.

French Frangais &1

Indiquez votre langue et nous appellerons un
interpréte. Le service est gratuit.

Hausa Hausa <1
Nuna zuwa ga yarenka. Za a kira tafinta. An samar
maka da tafintan ne ba tare da sai an biya kudi ba.

Italian Italiano &1
Indicare la propia lingua. Un interprete sara chiamato.
Il servizio & gratuito. ¥
Nuer Mégéca lugadda =7
Ku tiimdan lugaddaada. Turjubaan dyaa looyééri-doonaa.
Turjubaanka lagugu yéérayo waa bilaash.

Oromo Oromo &1
Gara afaan keetti eeri. Turjumaanni ni waamama.
Turjumaanni beesee takka malee siif qophaawa,

Portuguese Portugués <=1
Indique o seu idioma. Um intérprete serd chamado. A
interpretacao é fornecida sem qualquer custo para voce.

Portuguese Creole Crioulo Portugues “Z1
Nho ponta pa lingu qui nho ta papia. No ta arranja um interprete
panh nho No ta rranje um mterprele enho @ ta paga nada ada pa el.

Somah Af-Soomali cE]]
Farta ku fiiglugadaada... Waxa laguugu yeeri doonaa
turjubaan. Turjubaanka wax lacagi kaaga bixi mayso.
Swahili Kiswahili <=1
Onyesha lugha yako. Mkalimani ataitwa.

Utapewa mkalimani bila gharama yoyote.

Tigrinya +ack &1
LYETG havpdriz: NFCAZ) hETh BHAG AR
BhCA9Y, KThEAP WHY hedsd (A

Wolof Wolof <1
Taannal sa lakk ngir fiou bolela ak kou degg sa lakk
mou dimbeuli leu. Ndlrnbeul bi do (| fey dara

Yoruba : Yoruba ‘ﬁl]
Toka si ede re. A 6 pe ogbufo kan.
Ofé ni a 6 pe gbufo yii fun o.

Middle East

Arabic W El
LS g pa e Jat) py il )
Bl sl o il fimal i

Armenian Awybipth <=1
Uglip, Ploop g by nunals Papgilabhy el

p‘mplp]mhﬂl awniym fiymulibipp u-pwd'lur]pl{mﬂ bl mh{ﬁmr

Azerbaijani Azorbaycan dili jili &0

Danisdiginiz dili bildirin. Sizin Gclin tarcimagi davat

olunacaq. Tarctima xidmati (igtin 6danis talab olunmur.

Dari S FEl
s gAlGE laa 3 oSy 28 LS Sl s e o)
_.,;_I;al,,_ad.n O3 AL A 138 Lal (5] ol 2% 2a)

Farsi —
Dt e lal gl aa e S5 26 antal A A2 )
R e AL B 3 ) G ey i 2k 3l

Hebrew map Fl
Jpainnb Ywpn unIK oW nawn 1ays paxn
.obwn K59 1 jpannn Sy

Kurdish 53,95 <z
AP IRIE SR ST SAIC LIE PR P ¢l
A2 5 80 g 4l S s g 58y S8

Pashto B>
bl o4 (S gnl s Sa el a5 55 Gl
saS a8 b gy allanl (Ko LSl i

Turkish Tiirkge <=1

Konugtugunuz dili gésterin. Sizin igin bir cevirmen
aranacaktir. Bu ge\mmen size ucret5|z sagianlr

China @#dat2i5eiss - WA LB
.‘éﬂ-‘* i‘.h‘lﬂ Fﬂﬁ 'm:i H{-nJm R

Cantonese M 4% I ERE @U
Chaochow ##is i <5q
Fukienese g 40 ki ol
Mandarin Iﬂ.if; W s |
‘Shanghai L% [T
Taiwan-ese S R 1‘3:’3:1’ @u
Toishanese 4.1 &l T

Burmese o 5 =2
A 50 )Hn:c;\ S

oo

Hmong Hmoob 1
Taw rau koj hom lus, Yuav hu rau ib tug neeg txhais lus.
Yuav muaj neeg txhais lus yam uas koj tsis tau them dab tsi,

Indonesian Bahasa Indonesia <1
Tunjukkan bahasa Anda. Penerjemah akan dihubungi.

_Penerjemah disediakan gratis tanpa dikenakan biaya. -

Japanese [ Al
SO Y SilERLTIEEY
RGNy — AR PLE Y,

Karen
35 FPc u\:’i.rn‘.]‘\ ofiemoRic
oﬂu’:fsq rrs,cooa o
Khmer (Cambo |an)
AIEGAMMANGD T s BB IJ"‘T’JH\ P’lL‘Il’\hnFHl;H'|
gruni e Fsgmgnme dafaig 3

15! (ngnl <&

Korean #5e g
Hahi A *}‘lei:— Aol 2 st el 2
gio] o A s Algs =ylych

Laotian w90 FEl
&U(muj')unmm'nm'r‘m wonEn liPnOClll"UmﬂE"lT?ﬁ
muumsjzamgnmuu‘tmunmuuuwﬁm

Malay Bahasa Melayu @g
Tunjukkan bahasa anda. Jurubahasa akan dihubungi.
Jurubahasa akan disediakan tanpa anda dikenakan bayaran.

Mien Mein <q
Nugv lenge melh nyei waac fingx. Ninh mbuo porv waac mienh oix zuqe
heuc daaih lorx meih, Ninh mbuo porv waac mienh tengx nyei jiauv louc
yaac baege thenx maiv zugc cuoty zinh nyaanh faan-liuc.

Mongolian MaHron &g
Tanan xanaa 3aa. Opuyynary gyyaarpaHa.

Opryynarinitd Tycnam TaHa YHaryi 6anx 6onto.

Thai Iny E0

thodidnefiviouye udnmasdawaubivie
nyildambisandomliao

Vietnamese Tiéng Viet 1
Hay chi vao ngon ngil cia quy vi. Mt thong dich vién sé duoc

oI cen HUVNFSS HICRG phw I ton b e e vy

LanguagelLine
Solutions§d



© 2014 Languagel.ine Solutions

LanguagelLine
Solutions

Interpretation Services Available

English Translation: Point to your language. An interpreter will be called. The interpreter is provided at no cost to you.

Indiquez votre langue et nous appellerons un
interpréte. Le service est gratuit.

Arabic '~ €1 | Korean &= El
LS (558 an ey Juai¥) alsus g Sliad | i %‘}-a-m],q A28l o1E AR EA A G
Ulaa (55l pa jid) Jlms) e do] B Nu|28 FREE A T8 =Yt
Burmese $eo 1 Mandarin BE <1
m@mmom:(ﬁ Eg%@&l\ @CO’.'):E@ G@%U:(S]HOSIF J't Eiﬂ ?’E éﬁ;ﬂ_'_
20E30R0 om:B§ 5280 c0:0lech U\ 5 GERAE R T o T F A -
Cantonese ERE #=0 Polish Polski &1
EEEES e Prosze wskazac swdj jezyk i wezwiemy ttumacza.
UAME A B R4 ﬁﬁ, &t O RS Ustuga ta zapewniana jest bezptatnie.
Farsi )8 ¥l | Portuguese Portugués Zl
Sl 2 el s e e G 2 palla |y agh SRS ) o) Indique o seu idioma. Um intérprete serd chamado. A
8 o AL ) 0 B ) Gy aa e 02 13 interpretacao é fornecida sem qualquer custo para voce.
French Francais &1 Punjabi Ut €1

WS I 2% T 99| AR H3TEE foa gEEmT gTeny
ear| 392 B8 gk & Wes B3aH di3 e i

Haitian Creole Kreyol =1

Lonje dwét ou sou lang ou pale a epi n ap rele yon
entépret pou ou. Nou ba ou sévis enteprét la gratis.

Russian

Pyccknn €1

YrauTe A3blK, HA KOTOPOM Bbl FOBOpYITE. Bam BbI30BYT
MepeEBoAUMKa. YCnyr nepeBoaUMKa MPEAOCTaBAAIOTCA OECTINATHO.

Hindi IGE
TAATAT ST A fo gt 27 e sraed £ e 21

Af-Soomaali =1

Farta ku fiiglugadaada... Waxa laguugu yeeri doonaa
turjubaan. Turjubaanka wax lacagi kaaga bixi mayso.

Somali

Hmoob <1

Taw rau koj hom lus. Yuav hu rau ib tug neeg txhais lus.

Hmong

Yuav muaj neeg txhais lus yam uas koj tsis tau them dab tsi.

Spanish Espaiol 1

Sefale su idioma y llamaremos a un intérprete.
El servicio es gratuito.

Italian [taliano &1

I servizio e gratuito.

Indicare la propia lingua. Un interprete sara chiamato.

Tagalog Tagalog 1

[turo po ang inyong wika. Isang tagasalin ang
ipagkakaloob nang libre sa inyo.

Japanese
ST T BaRZRL TR,
R Tl — AR R ML E T,

HAGE #a

Tiéng Viét <1
Hay chivao ngon ngif clia quy vi. M6t thong dich vién sé duoc
goi dén, quy vi sé khong phai tra tién cho thdng dich vién.

Viethamese

Language Solutions: Over-the-Phone, Video Remote, and Onsite Interpreting / Bilingual and Interpreter Staff Testing and Training / Translation and Localization

www.Languagel.ine.com






